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SESSEL

Gestell aus verchromtem, oder lackiertem 
Stahlrohr in den Farben staub-hellblau oder 
schwarz. Kissenträger-Rahmen aus schwarz 
lackiertem Stahl, in zwei Positionen verstellbar. 
Polsterung aus Polyhurethan/wärmegebundener 
Polyesterfaser. Bezug aus Stoff oder Leder. 
Für die Version mit Pied de poule bezogenen 
Kissen, sind die Armlehnen mit Leder 95.

SILLON

Estructura de tubo de acero cromado o 
pintado color azul polvo o negro. Bastidor 
porta-cojines de acero pintado de negro, 
regulable en dos posiciones. Acolchado de 
poliuretano/fibra poliéster termounida. Tapizado 
de tejido o de piel. Por el modelo con cojines 
tapizados de tejido Pied de poule los apoyabrazos 
están tapizados de piel 95.
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POLTRONCINA

Struttura in tubo di acciaio cromato oppure 
verniciato colore azzurro polvere o nero. 
Telaio porta-cuscini in acciaio verniciato nero, 
regolabile su due posizioni. Imbottitura in 
poliuretano/fibra poliestere termolegata. 
Rivestimento sfilabile in stoffa o pelle. Nella 
versione con cuscini rivestiti in tessuto Pied de 
poule i braccioli sono in pelle 95.

ARMCHAIR

Frame in chromium-plated steel tube, or painted 
dust light blue or black. Adjustable two-position 
cushion support in black painted steel. Upholstery 
in polyurethane/heat-bound polyester fibre. 
Removable cover in fabric or leather. The model 
with Pied de poule covered cushions features the 
armrests covered with leather 95.

PETIT FAUTEUIL

Structure en tube d’acier chromé ou vernie 
dans les couleurs bleue poudre ou noire. 
Châssis porte-coussins en acier verni noir, 
réglable à deux positions. Rembourrage 
en polyuréthane/fibre polyester liée à chaud. 
Revêtement en tissu ou cuir. Dans la version 
avec les coussins en tissu Pied de poule les 
accoudoirs sont en cuir 95.
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